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ANWENDUNGSBEREICH
Die Möbel sind nicht für den Einsatz im Werkstatt- 
oder Lagerbereich geeignet. Sie sind nicht für den 
Einsatz in Feuchträumen geeignet.

AREA OF APPLICATION
The furniture is not suitable for use in the workshop 
or warehouse, nor in wet areas.

TRANSPORT
Vor dem Umstellen, Stauraum entleeren und den 
Schrank verschließen, die Türen gegebenenfalls  
mit Klebeband sichern.

TRANSPORT
Before moving cupboard, remove contents and lock 
doors. If necessary, secure the doors with adhesive 
tape.
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SICHERHEITSHINWEISE

Bei Anlieferung im Winter (unter 0° Celsius)
darauf achten, dass der Schrank vor der 
ersten Benutzung Raumtemperatur erreicht 
hat.

Alle Schränke ab und inklusive 5 OH*  
benötigen eine Kippsicherung.                                                                                  
Alle miteinander verbundene Schränke                
und Aufsatzschränke benötigen eine 
Kippsicherung.                                                         
Bei Nichtbeachtung droht Lebensgefahr!                                                  
Durch das Umkippen des Möbels kann es zu 
schwerwiegenden Verletzungen kommen.    
Die Montage muss durch fachkundiges 
Personal erfolgen. Bei fehlerhafter Montage 
besteht Verletzungsgefahr durch Umkippen 
des Schrankes! 
Schraube(n) und Dübel für die Wandbefesti-
gung sind nicht im Lieferumfang enthalten. 
Befestigungsbeschläge benutzen, die für den 
Untergrund geeignet sind! Es ist zu prüfen,             
ob die Befestigungsbeschläge für die auf-
tretenden Kräfte geeignet sind!  

Bei Einsatz eines Teleskoprahmens muss    
ein Gegengewicht eingebaut werden.                     
Bei jedem weiteren Teleskoprahmen ist eine 
Auslaufsperre zwingend notwendig.

*OH = Ordnerhöhe 

B4ESBR1640W
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SAFETY INSTRUCTIONS

When using a pull-out filing frame, a 
counterweight must be installed. For every 
additional filing frame, a safety interlock is 
required.

For delivery in winter (temperatures below  
0° Celsius) make sure that the cupboard has 
room temperature before the first use.

All cupboards from and including 5 FL* require 
an anti-tilt bracket. All cupboards and top 
cupboards that are connected to each other 
require an anti-tilt bracket. Failure to do so 
could endanger life! The furniture tipping over 
can cause serious injury.                                                       
The assembly must be carried out by qualified 
personnel. Incorrect assembly can result in 
injury from the cupboard tipping over!
Screw(s) and dowels for wall mounting are not 
included in the scope of delivery. Use fastening 
fittings that are suitable for the subsurface! It 
must be checked whether the fastening fittings 
are suitable for the forces that occur!

*FL = Folder length 

6



SCHRANKSOCKEL AUSRICHTEN
LEVELLING THE PLINTH

GRIFF MONTIEREN
FITTING HANDLE

 (SW5)

TÜREN AUSRICHTEN (VERDECKTES SCHARNIER)
ALIGN DOORS (CONCEALED HINGE)

B

C
Horizontale Richtung mit Schraube (A) einstellen.                         
Vertikale Richtung mit Schraube (B) einstellen.
Tiefenverstellung mit Schraube (C).
Adjust horizontal direction with screw (A).                      
Adjust vertical direction with screw (B).
Depth adjustment with screw (C).

A
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TÜREN AUSRICHTEN (SICHTBARES SCHARNIER)
ALIGN DOORS (VISIBLE HINGE)

A
B
AC

D

Schrauben (A) lösen.                             
Vertikale Richtung mit Schraube (B) 
einstellen.
Schrauben (A) festziehen.
Sicherungsschraube (C) eindrehen.
Einstellen des Fugenbildes mit 
Schraube (D).
Loosen screws (A).                           
Adjust vertical direction with screw (B).
Tighten screws (A).
Tighten locking screw (C).                      
Adjust shadow gap with screw (D).

EINLEGEBODEN EINSETZEN
INSERT SHELVES

Hinweis:
Ab Schranktiefe 600 mm 
werden die Bodenträger
verschraubt.
Note:
The shelf clips are screwed 
from cupboard depth 600 mm.

A

B

Belastung Einlegeboden               
siehe Seite 9.
Shelf load capacity see page 9.
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BELASTUNG EINLEGEBODEN
SHELF LOAD CAPACITY

794,01 mm

416,00 mm

794,01 mm

416,00 mm

Typ Flügeltür-, Kombischränke, Regale
Type hinged door, combi cupboards, shelving units

Schrankbreite
Cupboard width

Tiefe
Depth

Typ Seitenrollschränke
Type tambour cupboards

Typ Schiebetürschränke
Type sliding door cupboards

Schrankbreite:
Cupboard width:

450 600 800 1000 1000 
geteilt/divided

1200 1200 
geteilt/divided

Tiefe 320 
Depth 320
(Regale/Shelving units)

7,9 kg 10,9 kg 14,7 kg - - - -

Tiefe 420 
Depth 420 

11 kg 15 kg 20,4 kg 25,8 kg 2x 12,6 kg 31,2 kg 2x 15,3 kg

Tiefe 600
Depth 600
(Flügeltürschränke/                      
Hinged door cupboards)

16,5 kg 22,6 kg 30,7 kg 38,8 kg 2x 19 kg 46,8 kg 2x 23 kg

Schrankbreite:
Cupboard width:

800 1000 1200 1350 1600 
geteilt/divided

Tiefe 420 
Depth 420 

16,4 kg 21,8 kg 27,2 kg 31,2 kg 1x 15,8 kg / 1x 20,5 kg

Schrankbreite:
Cupboard width:

800 1000 1200 1600

Tiefe 420 
Depth 420 

20,4 kg 2x 12,7 kg 2x 15,3 kg 2x 20,7 kg

75 kg/m²
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KIPPSICHERUNG
ANTI-TILT A B

Schraube(n) und Dübel für            
die Wandbefestigung sind            
nicht im Lieferumfang 
enthalten. 
Befestigungsbeschläge 
benutzen, die für den 
Untergrund geeignet sind!                 
Es ist zu prüfen, ob die 
Befestigungsbeschläge für  
die auftretenden Kräfte 
geeignet sind!

Screw(s) and dowels for wall 
mounting are not included in                   
the scope of delivery.                                
Use fastening fittings that are 
suitable for the subsurface!                       
It must be checked whether the 
fastening fittings are suitable 
for the forces that occur!

Alle Schränke ab und inklusive 
5 OH* benötigen eine Kipp- 
sicherung.                                                                                  
Alle miteinander verbundene 
Schränke und Aufsatzschränke 
benötigen eine Kippsicherung.                               
Bei Nichtbeachtung droht 
Lebensgefahr!                                                  
Durch das Umkippen des 
Möbels kann es zu schwer-
wiegenden Verletzungen 
kommen. 

All cupboards from and 
including 5 FL* require an 
anti-tilt bracket.                                                   
All cupboards and top cupboards 
that are connected to each other 
require an anti-tilt bracket.                                       
Failure to do so could endanger            
life!                                                                 
The furniture tipping over can 
cause serious injury.            

*OH = Ordnerhöhe 

*FL = Folder length 
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AUFSATZSCHRANK MONTIEREN
FITTING TOP-MOUNTED CUPBOARD

A

B

C

Push to open
max. 5 kg
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KORPUSVERBINDUNG
CONNECTING CARCASSES

Hinweis:
Das Durchbohren beschädigt die 
Außenfläche der Seite.
Note:
Drilling will damage the surface 
of cupboard side.

Schränke zuein-
ander ausrichten.
Align cupboards to
each other.

A

durchbohren/drilling through
B

C

SCHIEBETÜRJUSTIERUNG 
SLIDING DOOR ADJUSTMENT

Ansicht von innen
View from inside

Höheneinstellung der Türen
Height adjustment of doors
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SCHIEBETÜREN DEMONTIEREN
REMOVING SLIDING DOORS

A

B

Ansicht von innen
View from inside

1

2

3

C
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GEGENGEWICHT MONTIEREN 
FITTING COUNTERWEIGHT

Achtung:
Bei Einsatz von einem Teleskoprahmen  
muss ein Gegengewicht eingebaut werden. 
Bei jedem weiteren Teleskoprahmen ist eine 
Auslaufsperre notwendig.

Caution:
When using a pull-out filing frame, a counter-
weight must be installed.
For every additional pull-out filing frame, a sa-
fety interlock is required.

Gegengewicht
Counterweight

Typ A für 3 Gegengewichtsplatten 
Typ B für 1 / 2 Gegengewichtsplatten
Typ C für 4 / 6 Gegengewichtsplatten
Type A for 3 counterweight plates 
Type B for 1 / 2 counterweight plates
Type C for 4 / 6 counterweight plates

A

B

C

14



TELESKOPRAHMEN MONTIEREN
FITTING PULL-OUT FILING FRAME

ø6,3x14

A
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TELESKOPRAHMEN MONTIEREN
FITTING PULL-OUT FILING FRAME

click! 

click! 

B
C

D
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BLENDENJUSTIERUNG
FRONT ADJUSTMENT

A

D

B

C

+ (vor) / - (zurück)                                               
+ (forwards) / - (backwards)

vertikale Ausrichtung
vertical alignment

Neigungsverstellung
Tilt adjustment
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